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Anexcanjap MiLiojkos* Ancrpakt: Ilocre ocyge #lenaiujancke jepecu 0g
Apxuenuckouuja ctupane tiatie Unoxentuuja I u Cunoga Ceetie Citionu-

Be0TpageKo-KaposauKa ue 417. togune, Cectuiu Asiyciliun HUOHCKU U31080pU0

Je nutnypiujcky decegy Upoilius Aenaiujanciiea y Kojoj
Je u3neo yuewe Upoiiue tenuwiHe UeNAiujancke 3d-
onyge, o k0joj ce Boxgja dnaiogati gaje uo8exy cxogHo
relogum sacnyiamad. Hacyuipow enaiujanciuey, Asiy-
ctiun tipegciniasba boxcjy onaiogati kao He3acmymenu
gap boia uogexy. Taj gap yxmwyuyje Kaxo camy uoge-
K08y 8epy, WAx0 u ucipajasare y oj eepu go xpaja.
Y 080m pagy uuiiaoyuma goHocumo ipesoy HasegeHe
0ecege HA CPUCKU je3UK.

Krpyune peun: Ceeitiu Asiyciiun, Ienaiuje, tiend-
Tujanciteo, boxgja dnaiogati.

Becegy tipotuus sienaiujanciiea (becega CXXXI unv kako mpeBoJ BEHOT
LIEJIOBUTOT Ha3WBa y MuwoBoj Ilaitipoysioiuju Ha CPIICKOM je3UKy IJIaCu —
Becega 131. na peuu Jesanhema tio Josany, inasa 6, citiuxosu 54—56, Axo He
Jjegetuie weno, uitg., U Ha auocioncke peuu u peuu Icanama, upoiiug enaiu-
janaya)," enuckon MnoHa ABrycTUH u3rosopuo je 3a Tpnesom Csetor Ku-
MpUjaHa y IeBeTe KaJeHae Mecena oktodpa 417. rogvHe, Ha gaH [ocnogmsy,
omHOCHO y Henesby (Habitus ad mensam S. martyris Cypriani, IX calendas
octobris, die dominica (c))?. Becena je u3roBopeHa Ha camoj Csetoj Jlu-

' Sancti Aurelii Augustini Hipponensis Episcopi, Sermo CXXXI (a). De verbis Evangelii Jo-
annis, cap. V1, 54—66, Nisi manducaveritis carnem, etc, deque verbis Apostoli et Psalmorum, contra
Pelagianos (b), PL 38, 729.

2 latupatbe U MecTo becege npeyseTo je, Kako ce HaBOAW Y Mun0oBoj [aTponoruju, 13
cTapux pykonuca dudnvoreke Manactupa Csetor Kpcra y Jepycanumy (nomMumwe ce MOHa-
wku pea Uucrepumnta unu bennx monaxa), dycHora (c), PL 38, 729.
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Typruju.® OHa caMo y CBOM YBOIZHOM JIeJTy UMa 3a TeMy TyMaueme OJebKa
u3 Jesanhera no JoBany 6, 54-56; dynyhu ma ABrycTHH, BPJIO CMHUCTIEHO,
HajoBe3yje Ha XpUCTOBY , TEIIKY Deceny” o jepewy therosor Tena u nujemwy
Kpsu Iberose, KpUTHKY IearujaHCTBa.

Y cropy ca menarvjaHCTBOM ABTYCTHH je y CBOjUM OpPOjHHM CIMCHUMA
pacnpasbao Bullle Tema. Kao rinaBHe Teme Te pacipase Moryie Ou ce ucrahu:
1) yoBekoBa ci1odona omTydrBama y CTawy IIpe U NMOoCIe naga (IpBOpoSHOT
rpexa); 2) kapakrep boxje daromaty (mra 0Ha TAYHO MPENCTaB/ba) U BEH
OJHOC IpPeMa JbYACKOj CJI0D0AH OTyYrBama; 3) MUTame CAaMOLOBOJBHOCTH
YOBEKOBE CJI0DOZE OITyYyMBamka HAKOH Mafia, y Moriesy UMama BEPE U UC-
TPajHOCTH y BEPH (WIH Ja JIN OJ1arojaTy MPeTXoAe JbyACKe 3aciyre); 4) mu-
Tawe boxjer npoMucia, npeg3Hawa U npegonpehemwe; 5) TpBOPOIHU rpex
Y BEToBe MOCJIENNLIE TI0 YUTABO YOBEYAHCTBO; 6) Ca NOCIENHBUM je V Be3H
¥ jaKko BakKHA TEMa CTama HOBOPoheHuYanu (y OJTHOCY Ha TTPBOPOIHU TPeX)
U notpeda HUXOBOT KPLITEWHA; 7) NUTawe Opaka, MOTHOCTH U pahamwa nene
U 8) craceme CTapo3aBeTHUX NpaBefHUKa. OBO Cy I7IaBHE Teme Koje je AB-
TyCTHH pacIpaBsbao Ca MelarujaHCTBOM Y BHILIE CBOjUX CIIMCA, Y IEPUOLY
on 412. no 429. rogune.* OBo je, yomiuTe y3eBIIH, U HOKyC Ieproaa kana
Ce MeylardjaHncTBo mupuio on Puma, mpeko Adpuke 10 Jepycaiuma U Kaja
Cy pasnuuuTH noMecHu upkseHu Cadopw, a Ha kpajy u Tpehu BacerseHCKH
cabop ocynunu oBy jepec.

IIBe Cy TMYHOCTH HAPOUYMUTO Ba)XKHE 33 HACTAaHAK U LIMPEHE IMelaru-
janctBa. To je, npe cBera, [lenarvje Mo kojem je meaardjaHCTBO U JOOUIO
ume. Haume, oH je pohen oko 354. ropune y Upckoj unu bpurtanuju. buo
je Beoma 0dpa3oBaH U Nodap Mo3HaBaIall TATUHCKOT M FPUKOT je3uKa. 3a
hera HaJasuMo TofaTak Ja je Ouo xpuurhaHCKW MUPjaHUH,” @ MOXKIA U

3 U3pas ,3a Tpnesom” (ad Mensam), Koju ce HaBoAW Y Mum0BOj [aTtponoruju, morao
Ou pa 3Haun mecto decege — xpam nocsehen Csetom Kunpujany. Mehytum, takohe du
MOTrao 3HAYMTH U IUTYPrHUjCKy Tpnesy, OAHOCHO TUTYprujcku cnomen Ceetor Kunpujana. Ho
unak, dynyhu pa ce y HaBeaeHoj dycHOTH y MUb0BOj [Taltiponoiuju NoMHbe BpEME U MeCio
(locum) decepe, muuberwa cmo aa oBo ad Mensam Tpeda pasymeTH Kao ONTapPCKH NPOCTOp,
osfiHOCHO xpam nocsehen CeeTom Kunpujary.

4 KsbyuHe ABryCTMHOBE CMKCe NPOTHB NefarkjaHcTBa cMo, y mefyyBpemeHy, npesenu Ha
CPMCKH je3uK W MIaHMPaMo bUX0BO 0djaBbuBatbe. To cy cnepehu cnucu: De Gratia Christi et
de Peccato Originali — O Xpucitiosoj onaiogaiiu u o l1pgopogHom ipexy (418. ronuna); Contra
Duas Epistolas Pelagianorum — [lpoitiue gea fenaiujarncka aucma (420. roguHa); De Gratia et
Libero Arbitrio — O dnaiogaitiu u cnodogu ognyuusara (426. unu 427. roauna); De Correptione
et Gratid — O fpexopy u onaiogaiiu (426. unu 427. roguHa); De Predestinatione Sanctorum —
O upegogpehewy Ceeiiux (428. unn 429. roavHa); nopen becege tipoiiue tienaiujaHciusa, Koja
je Mpea Hama, MpeBesik CMO W Ba ABryCTUHOBA NWcMa urymany Banewtuny (Epistula CCXIV
1 CCXV) u3 426. unn 427. roaune, Takohe Ha TeMy nenarujaHcTea.

> Marijan Mandac, Sveti Augustin — Zivot i djelo (Zagreb — Split: Kr§¢anska sadasnjost
— Sluzba Bozja, 2019), 28.
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MOHax.® Y cBakoM CJIy4ajy, 0 meMy ce Oesle)kH [1a je )KUBEeO aCKETCKUM
xKUBOTOM. [lenaryje je jenan nepuon xuBota nposeo y Pumy (384-409),
oJakJie ce, U3 CTpaxa OJf BapBapCKe Haje3ne, cenu y ceBepHy ADpHUKY, rge
ce y Kapraru cpehe u ca Ceetum AsryctuHom. U3 Adpuke ce [lenaruje
cesnu y Jepycaaum, y MaHaCTHD YUjH je mpeAcTojaTesb Ouo uyBeHu PyduH
AxBunejcku. Y Jepycanumy je »KuBeo f0 418. roINHE U 0 BEMY CE IOTOM
NOY3[aHO He 3Ha HUWTA. [IpeTnocrasmka ce fa je rofuHa BeroBor yIoko-
jema 422.7

[Tpotus [lenarujeBor yyemwa nucamu Cy kako ABrycTuH UNoOHCKH, Tako
u Jepouum CrpunoHcku. OBaj npyru je u Tyxuo [lemaruja Enuckony je-
pycanumckoM JoBany, anu je Ilenaruje usderao ocyny 415. rogune. Kako
je bnaxenor cnomeHa Enuckon Atanacuje (JeBtuh) 3adenexuo y cBojoj
Mataponotuju 4: ,Ilenarvje ce BEIITO U3BUHHUO, a JOBAaH Ce MpUjaTE/bCKU
noHeo npema [lenarujy u ycneo fja ra yoenu a NpUXBaTH Ja je 3a desrpe-
IIHU XpUIThAaHCKH )KMBOT HEOMX0HA D0XKaHCKa dyrarojar, mro je [lemaruje
paHuje omdanuBao“.® Tlenaruje je u3derao ocyny W Ha APYroM cabopy y
Iuocmosmy, ucte rogune. Cabop ra je ,mporiacko nmpaBoBepHUM,® ,jep ce
caM oJpeKao HEeKHX CBOjUX 3aCTpamena, a Ha HeKa je 1ao 3aj0BosbaBajyhe
odjamrmeme" .10

Munusewe Envckona AtaHacuja na ce Ilenarvje Ha oBUM cadopuma
»BELITO M3BMHHUO", fenno je u Ceetu ABryctuH. Ha BuIe mMecra y CBOjUM
CMHUCHMa MPOTUB TeJarujaHCTBA ABIYCTHH NOBOAU Y NMHUTaKkE UCKPEHOCT
[TenarujeBor ompuilama of jepecu. Tako, Ha mpumep, y criucy O Oraiogaiiu
u cnodogu 0gryuusard, ABTYCTHH TMHUIIIE:

LJonmyme, Ha HicToky, To jecT y npoBuHuMju [lanecTuHy, y K0joj ce Ha-
7a3u rpaf Jepycanum, kaja je nu4HO Ilenmarvje MCIUTHBAH OJf CTpaHe
eIMCKOoIa, HUje Ce yCYAHo J1a [MoMeHyTo yuewe] moTBpau. Hamme, mehy
MHOLITBOM OHOT IITO MY je MPUTOBOPEHO, OHO je U MPUToBOp Aa je TOBO-
puo Kako ce dimarogaT boskja 1aje CXOJHO HAIIMM 3aciTyTaMa, IITO je Tako
CTpPaHO KaTOJIMYaHCKOM y4Yewmy W IpeNCTaB/ba HEMPHjaTE/bCTBO IpemMa
XPpHUCTOBOj draronaTH; Te Ja HUje aHaTeMHCA0 TO IITO My CE IIPUTOBO-
pumo, cam du 300T Tora Mo aHaTEMHCAH. AJM HBErOBO aHATEMHUCAKE je
OWJI0 NTa’KHO, Kao LITO MOKa3yjy HBeroBe KaCHUje KIbUTe, Y KOjUMa OH Tre-

® AtaHacwuje Jestuh, lNamiponoiuja 4 (beorpag — Tpeduwe — Jloc Anhenec: NpaBocnasHu
Borocnoscku daxyntet Yausep3suteta y beorpasgy — Enapxuja 3axymcko-xepueroBauka —
Enapxuja 3anagHoamepuuka, 2019), 292.

7 Mandac, Sveti Augustin, 29.

8 JesTuh, lNamiponoiuja 4, 293.

® Mandac, Sveti Augustin, 28.

10 Jegtuh, Mam@ponoiuja 4, 293.
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HEpPAIIHO HUIITA APYro HUje dpaHuo 1o [cTaB] na ce dimaromar boxja naje
CXOIHO HAIIKM 3aciayrama.“!!

[lenarujaHcTBO, Aakie, HUje GOpMaNHO OCyheHOo y JIMKY CBOT OCHHBA-
ya, Beh y UKy jemHOTr 07l HeroBUX HajI03HATUjUX U HAjpEBHOCHHUjUX yye-
Huka llenectyja. Llenectyje je uo MoHax, 06pa3oBaH y CBETOBHUM U Y Te-
OJIOIIKMM Haykama. HemocpegHo npe cBOT NMPUCTyTamka MOHALITBY, HaBUO
ce agBokarypom y Pumy. M3 Puma, npeko Cupakyse, Llenectuje nonasu y
Adpuxky, y Kaprary 410. rogure. Ty je Hajpe Ty>K€H eNUCKOIy ABIyCTH-
Hy'? 3a WIMpemwe MelardjaHcTBa, Of CTpaHe MUIAHCKOr HakoHa I[laBnuHa.
Hodap meo 3anmMCHUKA ca OBOT LIPKBEHOT Mpolieca mpoTuB llenectuja no-
HOoCH HaMm CBeTu ABrycTUH Y cBOM cniucy O tipgopogrom ipexy (De peccato
originali). Llenectuje je Ha Tom cadopy y Kapraru ocyhen 411. ronuse u
nsonumreH u3 llpkese. OH ce u3 Kaprare ynyrtro y Edec 415. rogune, a no-
ToM Uy Llapurpan. M3 o0da rpaga je mpotepaH 360r LiMpemwma neaarujaHcTsa.
W3 Uapurpapa ce Bpaha y Pum, roe ra nana MHOkeHTHje | 3BaHUYHO U301I-
mtaBa u3 Llpkse.!?

Ynpaso Ha 0BO 3BaHMUHO H3onrtewe Llenectrja us Lipkse ox cTpase
nane MHOKeHTH]ja, ABTYCTHH MUCITH Kajia y mocieaweM naparpady becene
KOja je mpen HaMa Kaxe: ,Jep o oBoM citydajy cy Beh iBa cadopa [cabopcka
MUIJbEWBA] MocIaTa npexn Anocroncky Karenpy, omakie Cy CTUIVIM U IH-
canu oproopu. Cityd4aj je 3aBpiueH — 0, J1a ce jemrHOM 3admyna okonya!“™
IlBa HaBenmeHa cadopa jecy /MokasiHW adpUuKkU cadopu — TPETXOMIHO MO-
MeHyTH y KapTtaru u jou jenaH Koju je ofpXKaH y AaHallkbeM AJDKUDY (Ta-
JIallkb0j pUMCKOj TPOBUHOUjM Hymuanjn), y rpagy Muna (Ha JTaTUHCKOM
Milevum wunu Ha rpuykomM Miraeon), oba ogpkaHa 3a BpeMe NOHTHQUKaTa
nane UHokeHTHja [. U3 oBe mocnenwe ABIyCTUHOBE peYeHHULA HACTala je
nodpo nosHaTa uspexka Roma locuta, causa finita est (Pum je pekao, Cy4aj
je 3aBpLIEH), KOja Ce MPHUIHCYje ABTYCTHHY, 4€CTO Kao IMOTBphA y NMPUJIOT
NancKOM, OJHOCHO PUMOKATOJIMYKOM PasyMeBawy eKIucuosoruje. Mehy-
THUM, TELIKO Ja je ABTYCTHH TaKO HEIUTO UMao Ha yMmy. IIpBo, OH HUje us-
TOBOPHO PEYM KOj€ NOHOCH HaBeJeHa U3peKa. M3 unTaBe peueHUIIe BEerose
peuu Cy camMo OBe — causa finita est (cimyuaj je saBpiueH). [Ipema Haiem

" Sancti Aurelii Augustini Hipponensis Episcopi, De gratia et libero arbitrio. Ad Valenti-
num et cum illo monachos, Liber unus (a), Caput 5, 10; PL 44, 887—888. [peBoz ca naTMHCKOT
M3BOPHMKA je HaLl.

2 Umerbak, anu ce He paau o ABrycTHHY MnoHckom, Beh o ucToumeHom envckony Kaprare.

3¥n. Mandac, Sveti Augustin, 30—-31.

"'S. Aurelii Augustini Hipponensis Episcopi, Sermo CXXXI (a). De verbis Evangelii Joan-
nis, cap. V1, 54—66, Nisi manducaveritis carnem, etc, deque verbis Apostoli et Psalmorum, contra
Pelagianos (b), PL 38, 734.
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CKPOMHOM MUILJBEWY, CIyUdj je 3a6puieH jep je HaKOH OIIyKa JIOKAITHHUX
adpuukux cadopa go1rao 10 KOHAYHEe, MOKeMO pehu anenalroHe HHCTaH-
1e, a To je duna Pumcka xarefpa, oL YMjOM je jypUCOUKLUjOM CBaKaKO
dua cesepHa Adpuka.

Haxon oBe ocyne u cmptu nane MHokeHTHja, Llenectujy je mouuto 3a
PYKOM [1a Ipefi HOBUM ManoM 30CMMOM M PUMCKHM CHHOLOM HIaK, UCTe
ropguHe (417), cBOje yuewe IpUKake Kao MpaBoCiaBHO. HakoH peaxnuje
adpuUKKX enUCcKoma, namna 30cuma je IOHOBO ca3Bao cadop 418. roguse.
Ilenectuje je ombuo ma ce mMojaBu Ha OBOM cadopy, Te je ocyheH. Takohe,
ocybheH je v opn namne llenectuHa 424. roouHe U Taja je Mocjaar y MNpOroH-
crBo. Cknonuo ce y Llapurpan xon Hecropuja, anu je koHayHO ocyheH u
Ha Tpehem BacespeHCcKkOoM cabopy (kana je ocyhen u cam Hectopwuje, 360r
CBOje xpucTosoluke jepecu), y Edecy, 431. ronune. HanomeHumo [ia je Ha
oBaj Cadop bro no3saH u Enuckon unoncku, Ceetn ABIyCTUH, LITO TOBOPH
KaKaB je ymien y)KMBao Kao eMmuCKon U Teosior. Hakanoct, ABIyCTUHOBO
yrnokojewe 430. roguHe CIpevywnsio ra je ma y3me ydemrha y Tpehem Bace-
JTBEHCKOM cadopy.

H3mehy npeTxoqHO HaBeJeHUX TeMa MPOTHUB MeJIarujaHCTBa, ABTYCTHH
y becenu koja je mpe HaMa TeXHUIIHO FOBOPU O 0JHOCY boxje dmarogatu
Y YOBEKOBHUX 3aciiyra — aprymeHnTyjyhu, Hacynpor [lenarujy, na ce dmaro-
IaT He CTUUe 3aciayrama, Beh ga nmpeacrasma gap boxju yosexy. Tom napy
IpuIlaja ¥ cama Bepa — JaKJIe, U TO IITO je YOBEK BEPHUK IIPECTaBsba dJia-
romaT boxjy, a He 3aciTyTy camor 4oBeKa. Y Be3U Ca rope HU3JI0KeHUM, AB-
rycTHH nokpehe BpJio BaXKHO MTUTamke Y Ipyrom naparpady becene. Haume,
aKko je Bepa nap, Zia JIu TO 3HauH ja je dmarozart npuHyhyjyha 3a yoseka?
Bepa jecrte nap, anu To He 3HauH 1a je dnaronat npuHyhyjyha (HameTbuBa)
3a yoBeKa. ABTYCTHH 3a OnaropaT Kake Jia je ciaTka M NpUBJIadHa U 1a je
Kao TakKBa 3[pY’KeHa Ca JbyACKOM XeboM. OBlie ce oTBapa NMUTame CHHED-
ruje bora v 4oBeka, koje ABIyCTHH JeTa/bHO 0DpasiaXxe y IPYTUM CBOjUM
CTMCHUMA TPOTHB TeJlarujaHcTaa. ®

HeonxopHo je y uHMUMjanHoj ¢asu HE camMO UMAaTH BEPY, HETO U UC-
TpajaTH y BepHu [0 Kpaja, LITo MpeMa ABTyCTUHY, Takohe mpunaga box;joj
dmaromatu. CBe OBO, HAPABHO, HE HErupa MOCTOjalke YOBEKOBE CiI0dozme
olUTyuyuBama. ABIyCTUH he W OBy BEJIMKY TeMy JETa/bHO aHA/JIM3UPATH Y
CBOjUM OPOjHHMM CIIHCHMA MPOTUB MearujaHcTea. Y oBoj becenu cy suie
W3HETE OCHOBHE TE€3€ MPOTHUB NEJIarvjaHCKOT YYerwa, JOK Ceé BhUXO0Ba JeTasb-
Ha aHa/Iu3a, Kako peKoCMO, Ha/lasu Y APYTUM, OOMMHHUjUM ABTYCTUHOBUM

1> OBom TemoMm cMo ce Dasuiu y Hawem paay: Aleksandar Milojkov, “The Concept of
Synergy in the Triadology and Anthropology of Saint Augustine”, Philotheos 21.1 (2021),
15-63.
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CIHUCHMa MPOTHB NeJIarujaHCTBa, KOje CMO MpeBeny U Koju he yckopo dutH
IOCTYIIHH CPICKOj TEOJIOIIKO] ¥ YOTIUTE 3aUHTEPECOBAHOj YUTAIAUKO] jaB-
HocTu. Tpeba ucrahu na ocHoBHU MeTon koju CBeTH ABIyCTHH KOPUCTH Y
CBUM CIIMCHMMa IPOTHB NeJIardjaHCTBa HUje gpunocodcka crnekynanuja, seh
dubnujcka erseresa. Jlakie, 0oOroBope Ha CBa rope HaBe[ieHa MUTawka Koja je
ABTYyCTHH pacIipassbao y Be3H Ca MeJIardjaHCTBOM, OH Hasla3! y peuuma ou-
BnujcKkor OTKpOBewa — 0f yuewa 0 bokjoj dimaronaTy o joll TeXUX MUTa-
Ba KakBa cy boxja mpomucao, npensHawe u npenonpehemwe. CrnenctseHo,
IpOyYaBame U BPENHOBAme ABIYCTUHOBUX TyMaue€ma OBUX BEJIUKHUX IH-
Tawka, HEMMUHOBHO H3UCKYje U YIIOPeIHH CycpeT, odjalimene u onpeheme
npema dUdINjCKUM UCTUHAMa Ha Koje ce enuckon MnoHa no3usao. [lakie,
nofpodHUje UCTpaKUBake ABIYCTMHOBUX CIIMCA MPOTHUB IeardjaHCTBa
HEMUHOBHO Hac Boju y dubnujcky erseresy. JeIMHO HCIIpaBHA ¥ BEPOJIO-
cTojHa dubnujcka eraeresa MOBOJIOM HaBeJEHUX NMUTAKA, MOXKE MTOMOhH Ha
nmosby oproBapajyher objaiimera ABIyCTUHOBUX CTAaBOBA MPOTHB MeJary-
jaHCTBa, OMHOCHO HEroBe OMONMjcKe ersere3e. YKOIUKO WUTHOPHUIIEMO [a
jé HEOIIXOHO TEMEJPHO TyMauewe DUOINjCKUX MEeCTa Ha KOja ce ABIyCTHH
MO3UBA, T€ YKOJIUKO MpeHedperaBamo BaXXHOCT CTAaHOBUIITA [1a ik budnuja
3auCTa rOBOPH Ja je W Bepa nap boxju u ma iu ropopu o nocrojamy box-
jer mpensHawa W npenoppehema, MULUbEHA CMO J1a OHJA HEMamo IpaBa
HU J1a KPUTUKYjeMO NOTUYHO ABIYCTHHOBO TyMau€me, OJHOCHO HEroBe
CTaBOBE MPOTHB MearujaHcTBa. TakBa KPUTHKA, O€3 MpoHUIAaka Y OpojHa
dudnujcka mecTa koja ABryCTHH HaBOAH, duia 6u 3acHOBaHa Ha MyKoj Gu-
nocodCckoj cnexkyaaurju — a To HUje 1Mo ABTYCTUHOB METOJ y PaclpaBH
Ca TeJIarujaHCTBOM.

TemMa ABIryCTMHOBOT CHHCATe/bCTBA MPOTUB MEJIAaTHjaHCKE jepecH je,
IIpeEMa HallleM MUIIBEY, TOTIIYHO HEUCTPAXKEHO MOApYyYje, Kaja je y Mu-
Tawy Halila, JoMmaha Teononrko-akageMcka cpegraa. OBaj MpeBoj MpescTa-
BJ/ba CKPOMHH INOKYIIaj KpeTama Ka MPBOM CTENIEHUKY U JITaTaHOM OTBapamwy
BpaTa Ha MyTy UCTpPakKMBamba OBOI OOMMHOT M BEOMa BaKHOTI ABTYCTHHO-
BOT CITMCATesbCKOT OIyCa, O KOjEM YIJIaBHOM MMaMo NOCPENHA 3Hamwa, 0€3
WKaKBOI, WK Dap de3 030m/bHOT Jooupa ca CaMUM U3BOPHUM TEKCTOBHMA.
Otynma cmaTpamo 1ia Mel)y Hama TMOCToje ¥ MHOTe, YeCTO BPJI0 HEyTeMeJbeHe
npeppacyne, Koje Cy HacTasle YIJIaBHOM IyTeM ITpUXBaTama KaJBUHUCTHY-
Ke peLenuyje oBe Benuke Teme Ko Cetor ABrycTvHa. JEIWHU UCIpaBaH
HayuH Jla CBE Te Mpegpacyne NPEUCIUTaMO Ha HaydyaH W UHTEIEKTyalTHO
OJTrOBOpAH HAYMH, jecTe Ja HAyYHO U KPUTHUUKH Y3MEMO Ca 3aJpPLIKOM CBe
UHTepIipeTanyje, y3 momoh KOjuUX CMO Ce YYWIU O ABIyCTHHOBOM OOro-
CJIOBJBY U Jia CE€ YCPeACpenuMO UCKJBYYMBO Ha HETOBE U3BOPHE TEKCTOBE U
OJJB)KMMO Ha jeJHy COTICTBEHY, IPaBOCIaBHy DOrOC/IOBCKY UHTEPIPETALH]Y
MUCIIH 0BOT rpanguo3Hor Oua u yuutessa Llpkse.
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Csern ABrycrun
Beceja 131. na peun u3 Jeganhessa no Jopany, rasa 6, cruxosu 54—66;
Axo ne jegeute wie.1o, UT/., H HAa aocToIcke peun u peun [lcarama,
MPOTHB TeJardjanana, ojgp:xkaHa 3a Tpmesom CBeror myuennka Kunpujana,
JeBeTHX KaJeHIH Mecelia okToopa, Ha TaH [ocnoamn

Cgera Tajua Teaa u Kpsu Xpucrose.

1. Uynu CMO MCTUHCKOT YuuTesba, DoxaHCckor Uckynurerpa, Cnacute-
7pa POJA JBYACKOT, KOjU HaM Ipenopy4dyje Hawy neny, Kps cBojy. [oBopuo
HaM je, Haume o cBoM Temny u KpBy; pekao je na je Teno xpaHa, a na je Kps
nuhe. Bepuuuu npenosHajy CBeTy TajHy Bepe. A 1ITa OHH KOjU 4yjy, 4yjy
Ipyrauyuje of OHora To uyjy? Jlakie, kajia, mpenopyuyjyhu TakBy XpaHy U
TakBO muhe, pede: AKo He jegeilie tWeno Moje U He Hiujeilie Kpsu moje, Heheile
umattiu ywueotia y cedu (Ju 6, 53)' (1 xo du gpyru ocum camor JKuBoTta Mo-
rao rOBOPUTH OBAKO O KUBOTY? Ho, OHUM JbyZIMMa, KOjHU Cy JIaXK CMaTpaiu
XKUBOTOM, OH he duTH CMPT a HE KUBOT); BHETOBU YYEHULIN Cy OWIH cadna-
KIeHH, He CBH, Beh MmHoTH, roBopehu usmehy cede: Oso je twiepga Oecega,
x0 moxce cnywamiu? (JH 6, 60). A xaga je cam [ocmom 0BO ca3Hao U 4yo
ponTama TaKBOT pasMHULL/baka, TalaMiivjama KOju Cy TaKO Pa3sMHILLbAIH
HUje OOTOBOPHO IVIACHO, TAaKO Jja OHU Ca3Hajy Ja Cy YyTH, Te Ja MpecTaHy
ca TaKBUM pasMulubakuMa. lllTa je jakie oaroBopuo? 3ap edc 060 cadna-
wmmwasa? A wida axo suquitie Cuna Yoseuujel ga ognasu iope ige je iipe ouo?
(Ju 6, 61-62). IlITa OH X0he na oBUM Kaxke 0 cedu: 3ap 8dc 080 cadnaxcra-
ga? Mucnure fa hy om oBor Mor Tesa Koje BUAUTe HAUMHUTH JieioBe, 1a hy
ynose cBoje ucehu 1 Bama gatu? llTa je ca 0BUM XTeO: A willd axo eugu-
e Cuna Yoseuujel ga ognasu iope ige je tipe 6uo? 3aCUTypHO Jla OHAj KOjU
MOJXKE J1a Ce LIeJIOBUT BasHece [Ha HeDo], He moxe duTu nojemeH. [dakie,
Iao HaM je of csor Tena v KpBH 34paBo OKpEIBEHE U YKPATKO PA3PELIN0
TaKO BEJIMKO MUTalke CBOje LIeJIOBUTOCTU. Heka makie jeny Koju jeoy v Heka
NHYjy KOjU NHjy; Heka Oyny InagHu U Heka Oyny »xenHu — KHUBOT Heka jeny,
’Kusot Heka nujy. OHO jeciuiu je mpecas3name — ajay pecasfaBall ce Tako,
Ila He HecTaje OHO ofakiie ce mpecasgaBaml. OHO fuiiu WTA je, ako HUje
xuBetn? Jemu Xupot, muj KuBoT — mmahenr XKUBOT U Taj KUBOT je 1eyi0-
BUT. Taga he mrasuure oBo dutH, TO ject, Aa he Teno u Kps Xpucrosa dutu
YKABOT CBAKOT IMOHA0COD; OHO WITO CE BUIJBUBO, MaAa y CBeTOj TajHU MPUMa,
TO C€ y CaMOj UCTUHM OYXOBHO jelle U AyXOBHO MHje. Jep 4ynu cMO camor
locniopa xoju xaxe: Jyx je 0HO wilio 03UBbABd, THET0 HE MOMHE KOPUCTHUTUY
Huwia. Peuu xoje 6am ja 1060pum gyx cy u wugoi cy. Anu umd, Kaxe, mehy
gama Hexux Koju He sepyjy (Ju 6, 63—64). Ouu u pexomte: 08o je wepga de-

' Jeanhencku TekcT HaBedeH je npemMa ABIYCTUHOBOM LIMTATY.
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cega, ko moxce cnywawiu? Temka je, alu TeIIKUMa — TO jeCT, HEBEPOBATHA
je, anu HeBepyjyhuma.

Bepa je 1ap boskju. /IpaskecHa | craTka| cioBHTOCT O/1arojaTy.

2. Anv moy4yuo Hac je Takohe u 1a 8eposdiliu MpuUIana mapy, a He 3a-
CITy3u: 3aiio cam 6am, Kaxe, pexdao ga HUK0 He MOMe Gohu ¥ MEHU AKo My He
0yge gano og Oua mojeia (Ju 6, 60). Tamo nak rae je oBo ['ocmop pekao, ako
ce MMPUCETHUMO jeBaHheCKor ofie/bKka KOju je W3Haj HaBeneHOT, Hahu hemo
berose peun: Huko He moxme gohu menu axo ia ne upusyue Owiay, Koju me
tiocna (JH 6, 44). Huje pexao: #iogege, Hero dipusyue. OBa CUIOBUTOCT OUBA Y
cpuy, He y moty. Illta ce onna uynure? Bepyj u nohu hewr; ;sydu u duhewm
npuBydYeH. He ucnuTyjTe OBy CHJIOBUTOCT Kao De3Ha/leXkHy U HAMET/BUBY —
CJIaTKa je ¥ TpakeCcHa je; cama Te JpaXkeCHOCT mpuBiaavd. He duBa mu oBLa
IIPUBYYEHA, KaJa joj ce IMagHoj ykaxe Tpasa? Y mMucium fa To HUje nog-
CTaKHYTO TEJIOM, HEro ce 3ApYyxyje ca kemboM. Tako u Tv fohu Xpucty — He
pasMuILbaj O JyTMM MyTOBaWUMA; rae Bepyjeul, Tamo hem cruhu. Jep no
OHor KO0jH je cByZna, CTHXe ce JbydaBiby, a He KpctapeweM. Tako, dynyhu na
je TaKBO MyTOBame MPEMYHO Tajaca U JIoIIer BpeMeHa pa3TnyUTUX UCKYLIe-
’a, Bepyj y PacneTtor, na 61 TBoja Bepa Mora /ia ce ycmHe Ha ipBo. Hehem
NIOTOHYTH, Hero he Te ApBO MoOHEeTH.'” YIpaBo Tako je, y TAKBUM TajlaCUMa
OBOra BeKka, KPCTApUO OHAj KOju peue: A ja ganexo U0 ga ce uum gpyium
xganum, ocum Kpcitiom Ioctioga nawei Hcyca Xpuctia (I'an 6, 14).

Hu Bepa HM HcIpaBaH KUBOT HE CTHYY C€ CONICTBEHNUM CHarama.

3. UyzHo je mak IITO Cce y COMEeHyTOM XPHUCTOBOM pacrehy 4uyjy /e
CTBApH, jeJHa ce YHU3yje, a Ipyra ce y3amwke. To 1WTo ce yHU3yje, MpUMu-
cyje ce cedu; TO WITO ce y3owKe He Tpeda cedu mpucsajatu. Uyo je Haume
HUCTUHCKOT YuuTespa: Huko He moxe gohu k¥ MmeHu axo my He 0yge gamo og
Oua mojeta (JH 6, 65). Heka ce panyje, jep je maTo; HeKa a draromapeme
CpIIEM CMUPEHUM, a He HayTHUM; [Ia He O Topaolrhy U3rydro OHO IITO je
CMHUPEHEM 3aCTy’KHO. Jep U OHU KOju Beh y OBOM XXUBOTY XOZe NMpPaBUM
myTeM, ako O To mpumnucany cedy U CBOjUM CHarama, ca TOT IyTa HecTa-
jy. Crora, yuehu Hac cmupemy, Ceto Ilucmo npeko amocrona kaxe: Ca
cipaxom u tpeneiiom Ipaguiiie ctiacerwe ceoje (dun 2, 12), Te na 36or Tora

7 J1TaTMHCKK W3pa3 lignum 3Hauu ApBo, Aedno, anu U apBeHy rpahy, HewTo wTo je Hanpa-
B/bEHO 0f ApBeTa. CTora, y OBOM KOHTEKCTY, gpeo Tpeda pasyMeTH NpBo Kao anysujy Ha Xp1CToB
Kpcr, a notom v Ha LipkBy kao apseHy naby koja ni1oBK No Mopy U Koja je, 3anpaso, usrpahena
Kpctom (npBetom) XpuctoBum. lakne, nopyka Kojy Kpo3 oBy metacopy ABryCTHH NpeHocH duna
ou cneneha: Bepyj y Paciieitioia, y Kpciti (gpso) Xpucitios, kako 6u moiao ga gociiew y Lipksy. Jequro
wako Hehew HotwoHyu, eeh he we Lipkea kao naha, mopem togecitiu. OpHocHO, y Lipkeu hew ce
JeguHo cauysaitiu og ,TAnAca u n10wel 6pemena” — o jecii 0g pasnuuuiiux UCKywerd.
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IITO je peKao Ipdguiie, He DX [OLE/bUBAIM UIITA CeDH, y HACTABKY je OLao:
Jep Bo1 je oHaj Koju uuHu y 8ama u ga xoheilie u ga weopuiie iio [Fbeiogom]
onaiosomery (dun 2, 13). bol je oHaj Koju UUHU ¥ 8AMA; CTOTA: CA CTAPAXOM
U tpetielioM U NONUHY NPaBUTE, U OOWIHY KUIIYy IpuMajTe. Ynydmemwa ce
UCITyHaBajy, a BUCHHE mpecynyjy.'® brarogar je kuma. 3amro ce oHaa 4y-
WL WITO cé bor mpoTUBYU ropauma, a CMUpPEHHUMa JAaje dmarogart (ym. Jak
4, 6)? Crora: ca ciipaxom u tpeiiettiom, TO jeCT ca CMUpeweM. He fioHocu ce,
neio ce 60j (Pum 11, 20). boj ce, ma bu ce UCITYHHO; He TlOHOCU ce, Ia HE Ou
IpecyIuo.

/la Om ce Xoi10 IPABUM IyTeM, IIOTPEOHO je onpaBaame daarogahy.

4. Anu, kaxel, Beh XoouM TUM myTeM; [Hekama] Oeire moTpedHO 1A
Hay4uM, [0ZHOCHO] Dewre moTpedbHO Aa Kpo3 yuyewme 3aKkOoHa Ca3HaM KaKo
Ila ce BIajaM, a caZla UMaMm BOJbHY CJ10001y OJTy4MBama; ko he Me of Tor
nyTa 0fBOjUTH? AKO OM ma)bMBO YKTao0, Hahu he jegHOT KOjU je HEKUM
CBOjUM U300W/bEM, KOj€ je UlaK MPETXOOHO N00HO, MOUYEeO0 Ia Ce MPey3HOCH.
Mehytum, bor je ogy3eo MUIOCT K0jy je TPETXOOHO Ja0, Kako O Taj Morao
Ila Ce yud cMupewy. Taj 4oBek je 3auCTa M3HEHaJa 0CTa0 CUpPOMAlIlaH U
CETHO Ce U UCTIOBeINO Boskjy MIIIoCT, pekaBuiu: M ja pekox y u3odumy ceom:
nehy tipotiacuu gosexa (Ilc 30, 6). Ja pexox y u3odumy ceom. A ja pexox;
TO jecT 4oBek je pexao: Ceaxu je uogex saxa (I1c 116, 11; Pum 3, 6). Ja pe-
xox. [Jaxie: Ja pexox y u3o0usy c6om; TOMUKO delle U300usbe 1a CaM MOTrao
4yTH J]a 0BO Kaxxe: Hehy tipotiactuu gosexa. Ilita motom cnemgu? Boswom Teo-
jom, Toctioge, Topa moja ciiajawe wepgo. Tu Uax ogepattiu Tuue c8oje 0g MeHe
u ja ce cmeiniox (I1c 30, 7). Ilokaszao cu MU, BEJH, 1a OHO y YEMY U300MI0BaX
on tede Oemre. [Tokasao cu Mu ofgakie Tpeda Aa Tpaxkum, Kome Tpeba na
INPUIIALIEM TO IITO MpUMaM, KOMe AyTyjeM Diaromapeme, Ka kome Tpeda
KeJlaH Jja MOXUTaM, ojjakie Tpeda Ja Cé UCIYHHUM M TO LITO CaM UCITyHeH
Kop kora Tpeda ma uyBam. Uysahy xog Tebe cnaiy mojy (I1c 59, 9), xon Tede,
odunHu [lapomaBue, KOjuUM ce HcymaBaMm, Ko Tebe, 4yMjuM cnacemem
Hehy nponactu. Yysahy kog Tede cnaiy mojy. Ja 81 Mu oBO mokasao: Tu
0gepaitiu Tuue ceoje 0g MeHe U ja ce cmeiiox. CMelliox ce jep Ce CacylluX;
cacCyIlIux ce jep caM ce mpey3Hocuo. Peuu naxie [ma cu] cyB v De3BofaH, 1a
ce TIOHOBO UCTYHHUIL: /[yuia je moja xao cyea 3emma ipeq Tobom (I1c 143, 6).
Peuwu: [ywa je moja cyea 3emsma tipeg Todom. Jep cv TH TPETXOIHO PeKAo, a
He Tocniom: Hehy tipotiaciiiu gosexa. Tv cu buo pexao, umajyhu mpempacymy
Ia je To ox Tebe; anu HUje off Tede, Mako MUCIIMII Kao [1a je of Tede.

® Nop yaydmerwem ABryCTHH MHCIM Ha CMUPEHE M CONCTBEHY KEHO3Y, a Moj y3BuLIe-
brUMa ropaoct. Jlakne, dnarogat ucnywasa OHE KOJU Cy CMUPEHHW U KOjU cede He npeysHoce
— MeTachopHYHO Kao LITO KHILA HCMYyhaBa yYAyd/bemwa y 3eMIbH.
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Onaj Koju X0/iH IIPABUM IIyTeM, aKO TO HPHIHCYje ceOH,

HECTaje ca MpaBor ImyTa.

5. lllITa ouga roBopu l'ocnion? Cryxuttie [octiogy ca citipaxom u pagyjiie
ce ¢ wpeuetom (Ilc 2, 11). Tako u anocron [kaxe]: ['paguitie ciiacerwe csoje
ca ciupaxom u tpeeitiom, jep boi je ondj xoju uunu y eama (dun 2, 12-13).
Haxne: Pagyjitie ce ca wpetiewiom. la ce ne pasinesu I'octiog (Ilc 2, 11-12).
Bupgum na oBo ca BUkoM Haciyhyjete. Jep 3Hate wrta hy pehu, na ca Bukom
Hacnyhyjere. A omakie BaM 0BO, ako HUje o OHOT KOjeM Kpo3 Bepy [10Jia-
sute? [awie, OH 0BO kaxe: CIyliajTe OHO IITO CTe HAYUYWIH; ja HE ToyYa-
BaM, HEro ce Kpo3 nponoseq nogceham; HapaBHO Jja He MOy4YaBam, jep cTe
HAy4YWIH; HUTHU noaceham, jep cte 3anamTuiau, Beh 3ajeqHO TOBOPUMO OHO
yera ce ca Hama npunapxasate. OBo roBopu [ocnion: [Tpuxeaitiuiiie yuere u
pagyjiie ce, anu: ca wpelieiiom, Kako DUCTe Cce CBarfda MOKOPHO MpUApPXKa-
BQJIM OHOTA IITO CTe MPUXBATUIHU. [a ce He pasinesu [ociiog, mocedHO 300r
rOpIOCTH OHUX KOjU cedy MPUIHCYjy OHO IUTO UMajy, He najyhu dnaroza-
pewe OHOME off Kora uMajy. Jla ce He pasinesu I'ociiog u ga ne Hecitiaueine ca
tipasol tyta (T1c 2, 12). 3ap HuUje pekao: Ako pasrHeBute ['ocnona, Hehete
Hu fohu o npaBor nmyTa? 3ap HUje pekao: Ako pasrHeBuTe [ocnoza, nehe
BaC HU BOJWTH MTPAaBUM IyTeM, WK Hehe BaC HU MPUMUTH Ha MPaBU MyT?
HemojTe ce ropauTty 3aTo WTO Beh BwUMe XOIuTe, a He O ca mwera u He-
cranu. Kaxke, ga ne Hectiauetlie ca tipasol iyitid. Kaga 0p3o 6yge nanyo ines
weloe usHap Bac (Ilc 2, 12). He 3amyro. Kapa ce ropaure, Taga rydburte oHO
IITO CTE MPUMMWIH. HOBEK KOjU je OBUM MperJalleH Kao [a Kelu J1a Kaxe:
[lITa onma ma yunum? Cnenehe: braio ceuma xoju ce y Ebeia y3gajy (Ilc 2,
12); He y cede, Beh: y Fheia. bnaromahy cMo criaceHd, ODHOCHO HUje Off Hac,
Hero je gap boxju (yn. Ed 2, 8).

IIporuB nesarujancrea. Onpourreme rpexoBa Ha KpIITeby.

Caadoct noc/ie Kpurema.

6. Moxnpa ducre pexnu: lllTta To [40BeK] ey 3a cedbe a OH 0BO YECTO
rosopu? [1oHOBO U Tpehu myT 0BO: TOTOBO Jja HUKAZA He TpUYa, OCUM Kaza
oBo rosopu. laj boxe na rosopum Oe3 pasnora. Jbynu cy Haume Hebnaro-
IapHU IpemMa darofaty, IpUNUCyjyhu MHOTO TOra NOTPEdUTOj U pambeHo)j
npuponu. McTtrHa je na je 4oBek, Kaja je ca3laH, IPUMHO BEJIMKE CHUIIe
c1odoze OTyYrBama, ik UX je rpexoM usryouo. I1ao je y cMprT, mocrao je
c1ad, pa3dojHULM Cy Ta IOSyMPTBOT OCTaBWIX Ha MyTYy; MOJUrao ra je Ha
CBOjy TepeTHy mapBy CamapjaHHH KOjH je MpoJIasuo, a KOjU Ce TYMauH Kao
Yysap; jou ra je noBeo mo kpume. Ko ce mogmxe? OHaj KOjU Ce joII yBEK
30pumaBa. Aiu, KaXke, 10CTa MU je IITO CaM Ha KPIITewy JOOHUO OMPOILNTaj
CBUX rpexoBa. Huje nu okoH4YaHa cimadocT, kaga je n3dpucaHa Hempasen-
HoCT? [IpuMuO cam, Kake, OTIPOLITaj CBUX rPexXoBa. 3aucTa je Tako. CBeko-
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JIUKY TPECH Cy M3DPHUCAHU Ha KPLITEWY, DALl CBEKOIWKH, U3PEUYEHH, YUU-
HBEHH, IOMHULUBEHH, CBEKOJIMKHY Cy U30pHCaHu. AJIM OBO Ce CUNaIO Ha MyTy:
yJb€ U BUHO. 3aCTajeTe, BO3/byD/beHH, [a BUOUTE]| KAKO je OHaj MOIyMpPTaB
YOBEK Ha IMyTy, KOjer Cy paHWIu pa3dojHuy, duo yremeH, npumajyhu ysse
¥ BUHO Ha paHe cBoje (ym. JIk 10, 30-35). 3aucra cy my nospene Beh dune
NpPEBUjEHE, a UIaK CE Herosa ¢1adocT neyr y KpuMH. AKO IIPEero3HajeTe,
KpuMa je LipkBa. CamMo KpuMa, jep ’KUB/BEHEM KPO3 By IPOIa3UMO — JOM
he dutu Tamo opmaxsie HUKana Hehemo otuhy, Kaga 34paBu OyoeMo CTUIIH
y apcTBo Hebecko. 3a cama cmo ¢ pagourhy 30pUHYTH Y KpUMH, Ja Ce joLI
YBEK Kao (ynaballlHW He XBalUMO 31pasibeM. Humra npyro roppouwhy He
OMCMO MOTJIM YYMHUTH, OCHM [1a C€ HUKa/la TOM HETOM HE U3JI€YUMO.

Yerupu 100pa oj1 6.;1aroiaTH: ONMPOIITAj IPEX0BA, 1eYeHe CI1ad0cTH,

ocao0oheme oj] cBake KBap/bHBOCTH H IOXOTe.

7. braiocumaj, gywo moja, ['ocioga. Peun oyumu cBojoj, penu: Jour yBek
CH Y OBOM KHMBOTY, jOLI YBEK HOCHII KPXKO TEJIO, jOII YBEK TEJNO, Koje je
poNaA/BUBO NpUTHCKa nywmy (ym. [Tpem 9, 15). CBe BpeMe CTe, HAKOH Lie-
JIOBUTOT ONPOLITaja, MPUMajH JIeK MOJIUTBE, jep AOK ce TBOje ci1adocTu
neye, jour ysek ropopuut: O#ipocitiu Ham gyiose Hauwie (Mt 6, 12). Peun onza
IyIIA CBOjOj Ia Cé CMHUPH y NOJMHAMa, 1a Ce He y3arke Ha Opa; peuu
IOyury cBojoj: braiocusmadj, gyuio moja, Toctioga u ne 3adopasseaj céa y3gapja
weiosa (Ilc 102, 2). Koja y3napja? Peuwn, Hadpoj, 3abnarogapu. Koja y3gap-
ja? Ox dusa musociius ipema ceum oezaxorwuma weojum (Ilc 102, 3). OBo je
yU4MBEeHO Ha KpiuTewy. llITa ca oBum duBa? Ox ucyemyje cee cnadoctuu wieo-
je (Ilc 102, 3). OBo duBa wITO ja MpuU3HajeM [cBoje cmadocTu]. Anu noKIeros
CaM OBJie, TEJIO KOje je Mponai/buBO MPUTHCKA Nyury. Pery oHia v OHO IUTO
cnenu: Ox u3daessma og tpotiagmueocitiu wusotw weoj (I1c 102, 4). lllTa ocTa-
je HakoH u3daBrbera o/l MponazbUBOCTH? Kaga ce 080 paciiagmueo ooyue y
Hepactiagmueoci, U 080 CMPUWIHO 00yue y OeCMPIIHOCHE, 0Hgd he ce UCTYHUTIU
oHa peu wito je Hatiucana: ITobega tipoxcgpe cmpiii. ['ge W je, cmpitiu, bopda?
(1Kop 15, 54-55) OBge je TauHo [peueHo]: I'ge wu je, cmpitiu, seanay,? Tpa-
KUII BeHO MecTo U He Hanasuul. [lITa je anay cmptu? 1llta 3Hauu: [ge wiu
je, emptau, wanay? [3Hauun:] [oe je rpex? TpaXyil U HUTOE ra HEMa. A #d-
nay, je cmpitiu ipex (1Kop 15, 56). Peun cy anoctoncke, a He moje. Tama he
ce pehu: I'ge wu je, cmpiiu, yarnay? Hurne Hehe duth rpexa, HUTH IITO OU
Te IIYenas0, HUTHU WITO OU Te Hamasao, HUTH IUTO OU TH 3arouLiaio CaBecT.
Tapa ce Hehe rosoputu: Otipoctiu Ham gyioee Hawe (Mt 6, 12). Hero mra
he ce roBoputu? Iociioge Boxe naut, Mup Ham gaj, jep cu Ham ced y3gapja
gao (Mc 26, 12).
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Hocreamwe 1o6po O.1arogaTu, KpyHa npasje.

8. HamoxoH, HakoH u3daBsbema 0] CBake MPOMai/bUBOCTH, IITA IPEO0-
cTaje, ocuM KpyHe npaszpe? OHa [mpaBnal 3aucra mpeocraje, alnu Takohe
Y 1B0j WIH 0] BbOM He MO’Ke OUTH HagyTa I1aBa, Koja Ou mpuMuia KpyHy.
Yyj, obpaTtn naxxmwy Ha [Icamam, KOjH He XKEIU KPYHY Ha HaJyBEHY IJIaBY.
[TomTo je Hajupe pexao: OH u3daesma og WipynexcHoCcwu wueoi isoj,; Ica-
nam [motom] Benu: kpyruuie e (Ilc 103, 4). Capa Ou ce 0 0BOM KpyHuUwe
we morio pehu: Npu3Hajy ce Moje 3aciayre, CHara je Moja OBO yYMHUIA
— y3Bpaha ce ayr, He napyje ce. Panuje uyj [Icanam. Haume u 3a 0BO 1TO
ropopuut [IIcanam xaxe]: Ceaxu je uosex saxca (Ilc 116, 11). Hyj wra bor
kaxke: Ko e xpynuwe y caxamnerwy u munociiu (I1c 103, 4). ITo munoctu
Te KpyHHulIe, To he pehu U3 caxkabewa Te KpyHuuie. Jep HUCH U0 [0-
CTOjaH IUTO CH MPU3BaH, IITO CH MPU3BaH ONPABAAH U LITO CH ONpaBAaH
npociasseeH. [Toclioju jegau ociwiatmiax o usdopy onaiogaitiu. Axo nu je
7o bnaiogatiiu, oHga Huje og gena, jep Oaiogain eeh ne du ouna dnaiogaii
(Pum 11, 5-6). A onome Koju pagu, He pauyHa ce Uaaitia fio daiogatiu, Heio
o gyly (Pum 4, 4). Anocton Kaxe: He @0 dnaiogaitiu, Helo o gyly. Tebe
Nak KpyHHUILe Yy caka/behy U MUJIOCTH — aKO Cy TOME NPeTXONuIe TBoje
3acmyre, bor Tv kaxke: Mcniutaj bospe 3aciyre cBoje,  Bumehenr ga cy To
MOj¥ IapOBH.

bowja npasaa, koja je Jynejuma n neaarujanijpmMa Helo3Hara.

Baarogar je y Crapom 3aBery ckpuena a y Hosom 3aBery oTkpuBeHa.

9. OBo je maxne npaBaa boxja. [octiogme je ciiacewe (Ilc 3, 8), peyeHo
je y cmuciy He kao 1a je ['ocnon cnaces, Beh ma ra OH [aje oHMMa Koje
YHMHU CMACeHUMA; TaKo ce U boxja dmarogat kpo3 ['ocnoga Hamera Mcyca
Xpucra, HasuBa npasnomM boxjom, He 3dor Tora wto je ['ocnon npasenaH,
Beh 3aTo ITO OIpaBaBa OHe Koje o7 5e300KHUX YUWHU paBeJHUM. 3aucTa
Y HEeKHU KOju kene Ja cede HasMBajy xpulrhaHMMa, kao Hekana Jyneju, a
jomr yBek He 3Hajyhu mpaBmy Boikjy, skee ma ycrocTaBe CBoje, Takohe u
y HallUM BpEMEHHMa, Y BpEeMEHHMa OTBOpPEeHe {iarojaTH, y BpeMeHUMa
Beh OTKpHBeHe paHUje CKpUBeHe darogary, y BpemeHnmMa Beh ounrnense
dmaromaTH, KOja Hekafa Delle CKPpUBEHA Y PyHY. Mano »UX BUIUM fAa CY
pasymenu, MHOTe [la HUCY [yomniuTe] pasymeny, KOje ja HY Ha KaKaB HAauYWH
Hehy 3akuHyTH hyTawmeM. JeaH of cTapux MpaBefHUKA, [eeoH Moo je
on bora 3Hak ¥ pekao: Mosum tie, Toctioge, ga pyHo 080, Koje CA8BAM HA
iymHo, lokucHe u ga iymHo 6yge cyso (Cyn 6, 36). 30uo ce: pyHoO je MOKH-
CJ10, @ LIeJI0 TYMHO Oellle CyBO. YjyTpo je UcLienuo pyHo y 3neny; dyayhu na
ce Dnarofat maje CMUpeHMMa — HAy4YW/Id CTe WTa je y 3uenu [ocnon ypa-
M0 CBOjuM yuyeHunuma (ym. Ju 13, 5). Mcro tako [[emeoH] je Mmonmo opyru
3HaK: JKenum, Besint OH, ga pyHo Oyge cyso, a iymuo tioxucno (Cynm 6, 37). U
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0BO ce 30wno. Bpatu ce y Bpeme Crapor 3aBeTa, dyarofar je CKpUBeHa y
odnaky kao kuia y pyHy. Odpatu nakwy Ha Bpeme Hosor 3aBeTa, HCIIUTaj
jynejcku Hapon u Hahu herr a cy kao ocylieHo PyHO; HO 1iefia 3eMarbCka
KyIJa, TIOMYT OHOT TyMHa, IyHa je OnarojaTt, He CKpuBeHe, Beh oTkpuBe-
He. 30or Tora cMo mpuHyheHu 1a MHOTO OprHEMO o Haloj dpahwu, koja ce
dope He MPOTHB CKpUBEHe Beh NMPOTUB OYMUINEHE U OTKpUBeHe Oiaropa-
TU. Jynejuma ce onpaiura. lllTa je ca Bama, xpumrhanu? 3amTo cTe HENpHU-
jatersu bmaromaTtv XpucToBe? 3alITO NIPBEHCTBEHO O CeDM MpoOMULLbATE ?
3awro cre HebnarogapHu? Jep 3awTo je XpUCcToc fomao? YUCTHHY, Aa JIU
oBo He demre mpupona?'® He dewre v mpupona, kojy xsanehu mHore 3amy-
hyjere? Anm amocTton kaxe: AKo fipasegHOCi Kpo3 3axox dued, onga Xpu-
ctoc y3anyg ympe (I'an 2, 21). To mTo anocton kaxe 0 3aKOHy, UCTO TO MU
TOBOPUMO O [/yZCKOj] MpUpOnu: AKO je IpaBegHOCT KpO3 IPUPOLY, OHLA
XPpUCTOC y3alyn yMpe.

CaGopu npoTus neiargjaHana.

10. JTakne OHO IITO je pedeHo O Jynejuma, TO CAaCBUM BUIHUMO U KOT
oBuXx [nenarujanaua). Umajy peBHocT 3a bora. Céegouum um ga umajy pes-
Hoctl 3a Boia, anu He tio pacyhusawy (Pum 10, 2). IlIta 3Hauu: He tio pacyhu-
gary? [3Hauu:] Jep He tio3najyhu tipasge bodxcje u naciojehu ga ceojy tpasqy
yiepge, He iokopuuie ce ipasqgu boxgjoj (Pum 10, 3). bpaho moja, caocehaj-
Te ca MHOM. ['ie ce ca TakBuMa Dynere Cpesnu, HEMO)TE UX CKPUBATH, HEKA
y BaMa He Oyzne u3omnadyeHa MUWIOCT. 3anpaso, Tae TakBe DyneTe cpemnu, He-
MOjTe uX ckpuBaTU. ONOBPraBajTe OHE KOjU MPOTUBHO TOBOPE, @ OHE KOjH
PY’Kajy OTIOp MOBOJUTE K Hama. Jep o oBoM City4ajy cy Beh mBa cabopa
[cabopcka munubewal nocnara npen Anocroncky Karenpy, omaxie cy CTH-
I7Y ¥ nica’u ogrosopu. Ciyyaj je 3aBplueH — o, a ce jeqHOM 3abmyna
okoHua! /lakyie, OMOMUKBEMO fia OU C€ OHU MOTJIM OOPATUTH, TOyYaBaMo Jia
01 ce OHW MOTJIM U3TPAUTH, MOJIUMO Ce Ia OU Cé OHU MOTJIA MPOMEHUTH.
Ia ce mpeobpate l'ocmomy...

" NenarujaHuu cy roBOpyAM Aa je yoBek cnocodaH 3a odbpa gena cHarom ceoje c10d0a-
HE BOJbE, OAHOCHO MO CBOjOj, /bYACKO) MPUPOAH.
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SERMO CXXXT**
DE VERBIS EVANGELII IOANNIS (6, 54-66):
»,NISI MANDUCAVERITIS CARNEM* ETC.,
DEQUE VERBIS APOSTOLI ET PSALMORUM, CONTRA
PELAGIANOS HABITUS AD MENSAM S. MARTYRIS CYPRIANI
IX KAL. OCT. DIE DOMINICA

Corporis et sanguinis Christi sacramentum.

1. Audivimus veracem Magistrum, divinum Redemptorem, humanum
Salvatorem, commendantem nobis pretium nostrum, sanguinem suum.
Locutus est enim nobis de corpore et sanguine suo; corpus dixit escam, san-
guinem potum. Sacramentum fidelium agnoscunt fideles. Audientes autem
quid aliud quam audiunt? Cum ergo commendans talem escam et talem po-
tum diceret: Nisi manducaveritis carnem meam, et biberitis sanguinem meum,
non habebitis vitam in vobis (et hoc diceret de vita, quis alius quam ipsa
vita? Erit autem illi homini mors, non vita, qui mendacem putaverit vitam);
scandalizati sunt discipuli eius, non quidem omnes, sed plurimi, dicentes
apud se ipsos: Durus est hic sermo, quis eum potest audire? Cum autem hoc
Dominus apud semetipsum cognovisset, et murmura cogitationis audisset,
cogitantibus, nec voce sonantibus respondit, ut se auditos esse cognosce-
rent, et talia cogitare desinerent. Quid ergo respondit? Hoc vos scandalizat?
Si ergo videritis Filium hominis ascendentem ubi erat prius? Quid sibi vult:
Hoc vos scandalizat? Putatis quia de hoc corpore meo quod videtis, partes
facturus sum, et membra mea concisurus, et vobis daturus? Quid: Si ergo
videritis Filium hominis ascendentem ubi erat prius? Certe qui integer ascen-
dere potuit, consumi non potuit. Ergo et de corpore ac sanguine suo dedit
nobis salubrem refectionem, et tam magnam breviter solvit de sua integri-
tate quaestionem. Manducent ergo qui manducant, et bibant qui bibunt;
esuriant et sitiant: vitam manducent, vitam bibant. Illud manducare, refici
est: sed sic reficeris, ut non deficiat unde reficeris. Illud bibere quid est, nisi
vivere? Manduca vitam, bibe vitam: habebis vitam, et integra est vita. Tunc
autem hoc erit, id est, vita unicuique erit corpus et sanguis Christi; si quod
in Sacramento visibiliter sumitur, in ipsa veritate spiritaliter manducetur,
spiritaliter bibatur. Audivimus enim ipsum Dominum dicentem: Spiritus est
qui vivificat, caro autem non prodest quidquam. Verba quae locutus sum vobis,
spiritus et vita sunt. Sed sunt, inquit, quidam, qui non credunt. Ipsi dicebant:
Durus est hic sermo, quis eum potest audire? Durus est, sed duris: hoc est,
incredibilis, sed incredulis.

20 S, Aurelii Augustini Hipponensis Episcopi, Sermo CXXXI (a). De verbis Evangelii Joan-
nis, cap. V1, 54—66, Nisi manducaveritis carnem, etc, deque verbis Apostoli et Psalmorum, contra
Pelagianos (b), PL 38, 729-734.
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Fides donum Dei. Gratiae violentia suavis.

2. Sed ut doceret nos etiam ipsum credere doni esse, non meriti: Sicut,
inquit, dixi vobis, nemo venit ad me, nisi cui datum fuerit a Patre meo. Ubi
autem hoc Dominus dixerit, si superiora Evangelii recolamus, invenie-
mus eum dixisse: Nemo venit ad me, nisi Pater, qui misit me, traxerit eum.
Non dixit: “ Duxerit “; sed: traxerit. Ista violentia cordi fit, non carni. Quid
ergo miraris? Crede, et venis; ama, et traheris. Ne arbitreris istam aspe-
ram molestamque violentiam: dulcis est, suavis est; ipsa suavitas te trahit.
Nonne ovis trahitur, cum esurienti herba monstratur? Et puto quia non
corpore impellitur, sed desiderio colligatur. Sic et tu veni ad Christum:
noli longa itinera meditari; ubi credis, ibi venis. Ad illum enim qui ubique
est, amando venitur, non navigando. Sed quoniam etiam in tali itinere
abundant fluctus et tempestates diversarum tentationum; in crucifixum
crede, ut fides tua lignum possit ascendere. Non mergeris, sed ligno por-
taberis. Sic, sic in huius saeculi fluctibus navigabat ille, qui dicebat: Mihi
autem absit gloriari, nisi in cruce Domini nostri Iesu Christi.

Nec fides nec bona vita propriis viribus arroganda.

3. Mirum est autem quod praedicato Christo crucifixo, audiunt duo,
unus contemnit, alter ascendit. Qui contemnit, imputet sibi; qui ascendit
non arroget sibi. Audivit enim a veraci Magistro: Nemo venit ad me, nisi
datum fuerit ei a Patre meo. Gaudeat, quia datum est: gratias agat danti
corde humili, non arroganti; ne quod humilis meruit, superbus amittat.
Nam etiam qui iam in ipsa via iusta ambulant, si sibi eam tribuerint et
viribus suis, pereunt de illa. Ideo humilitatem nos docens sancta Scrip-
tura per Apostolum dicit: Cum timore et tremore vestram ipsorum salutem
operamini. Et ne sibi aliquid inde darent, quia dixit: operamini, continuo
subiunxit: Deus enim est qui operatur in vobis et velle et operari, pro bona
voluntate. Deus est qui operatur in vobis; ideo: cum timore et tremore, vallem
facite, imbrem suscipite. Depressa implentur, alta siccantur. Gratia plu-
via est. Quid ergo miraris, si Deus superbis resistit, humilibus autem dat
gratiam? Ideo: cum timore et tremore; id est: ,cum humilitate“. Noli altum
sapere, sed time. Time, ut implearis; noli altum sapere, ne sicceris.

Gratia iustificato, ut in via iusta ambulet, necessaria.

4. Sed iam, inquis, ambulo viam istam; opus erat ut discerem, opus
erat ut per doctrinam Legis scirem quid agerem: habeo liberum volunta-
tis arbitrium; quis me ab ista via separabit? Si legas diligenter, invenies
quemdam de sua quadam abundantia, quam tamen acceperat, extolle-
re se coepisse; Dominum autem misericordem, ut doceret humilitatem,
quod dederat abstulisse; illum vero subito inopem remansisse, et miseri-
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cordiam Dei recordatione confessum dixisse: Ego dixi in abundantia mea:
Non movebor in aeternum. Eqgo dixi in abundantia mea. Sed ego dixi; homo
dixi: Omnis homo mendax. Eqo dixi. Ergo: Ego dixi in abundantia mea; tanta
erat abundantia, ut hoc dicere auderem: Non movebor in aeternum. Quid
deinde? Domine, in voluntate tua praestitisti decori meo virtutem. Avertisti
autem faciem tuam a me, et factus sum conturbatus. Ostendisti, inquit, mihi
quia illud quo abundabam, de tuo erat. Ostendisti mihi unde peterem, cui
tribuerem quod acceperam, cui gratias agere deberem, ad quem currerem
sitiens, unde implerer, et quo impletus essem ad quem custodirem. Forti-
tudinem enim meam ad te custodiam, quo te largitore implear, te servatore
non perdam. Fortitudinem meam ad te custodiam. Hoc ut ostenderes mihi:
Avertisti faciem tuam a me, et factus sum conturbatus. Conturbatus, quia
siccatus; siccatus, quia exaltatus. Dic ergo siccus et aridus, ut rursus im-
plearis: Anima mea velut terra sine aqua tibi. Dic: Anima mea velut terra sine
aqua tibi. Tu enim dixeras, non Dominus dixerat: Non movebor in aeter-
num. Tu dixeras praesumens de te; sed non de tuo, et quasi putabas de tuo.

Ambulans in via iusta, si id sibi tribuat, perit de via iusta.

5. Quid ergo Dominus dicit? Servite Domino in timore, et exsultate ei
cum tremore. Sic et Apostolus: Cum timore et tremore vestram ipsorum sa-
lutem operamini, Deus est enim qui operatur in vobis. Ergo: Exsultate cum
tremore. Ne quando irascatur Dominus. Video quia clamando praevenitis.
Quid enim dicturus sum scitis, clamando praevenitis. Et hoc unde habetis,
nisi quia docuit ad quem credendo venistis? Hoc ergo dicit: Audite quod
nostis; non doceo, sed commemoro praedicando: immo nec doceo, quia
nostis; nec commemoro, quia meministis; sed simul dicamus quod no-
biscum tenetis. Hoc Dominus dicit: Apprehendite disciplinam, et exsultate,
sed: cum tremore, ut semper humiles teneatis quod accepistis. Ne quando
irascatur Dominus, utique superbis, sibi quod habent tribuentibus, non illi
a quo habent gratias agentibus. Ne quando irascatur Dominus, et pereatis
de via iusta. Numquid dixit: Ne quando irascatur Dominus, et non veniatis
ad viam iustam? Numquid: Ne quando irascatur Dominus, et non vos per-
ducat ad viam iustam, aut non vos admittat ad viam iustam? Iam in illa
ambulatis, nolite superbire, ne etiam de illa pereatis. Et pereatis, inquit,
de via iusta. Cum exarserit in brevi ira eius super vos. Non in longum. Ubi
superbis, ibi quod acceperas perdis. His territus homo quasi diceret: Quid
ergo faciam? Sequitur: Beati omnes qui confidunt in eo; non in se, sed: in eo.
Gratia salvi facti sumus, non ex nobis, sed Dei donum est.
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In pelagianos. Remissio peccatorum in baptismo.

Languor post baptismum.

6. Forte dicatis: Quid sibi vult quod hoc saepe dicit? Iterum hoc, et
tertium hoc: et prope numquam loquitur, nisi quando hoc dicit. Utinam
non sine causa dicam. Sunt enim homines ingrati gratiae, multum tri-
buentes inopi sauciaeque naturae. Verum est, magnas arbitrii liberi vires
homo, cum conderetur, accepit; sed peccando amisit. In mortem lapsus
est, infirmus factus est, a latronibus semivivus in via relictus est; in iu-
mentum suum levavit eum transiens Samaritanus, quod interpretatur
»Custos"; ad stabulum adhuc perducitur. Quid extollitur? Adhuc curatur.
Sed sufficit, inquit, mihi quod in Baptismo accepi remissionem omnium
peccatorum. Numgquid quia deleta est iniquitas, finita est infirmitas? Ac-
cepi, inquit, remissionem omnium peccatorum. Prorsus verum est. Dele-
ta sunt cuncta peccata in sacramento Baptismatis, cuncta prorsus, dicta,
facta, cogitata, cuncta deleta sunt. Sed hoc est quod infusum est in via,
oleum et vinum. Retinetis, carissimi, semivivus ille in via a latronibus
sauciatus, quomodo sit consolatus, accipiens oleum et vinum vulneribus
suis. Iam utique errori eius indultum fuit, et tamen sanatur languor in
stabulo. Stabulum si agnoscitis, Ecclesia est. Stabulum modo, quia viven-
do transimus: domus erit, unde numquam migrabimus, cum ad regnum
caelorum sani pervenerimus. Interim in stabulo libenter curemur, non
adhuc languidi de sanitate gloriemur; ne nihil aliud superbiendo facia-
mus, nisi ut numquam curando sanemur.

Gratiae beneficia quattuor: remissio peccatorum, curatio languoris,

redemptio ab omni corruptione et concupiscentia.

7. Benedic, anima mea, Dominum. Dic animae tuae, dic: Adhuc in hac
vita es, adhuc carnem fragilem portas, adhuc corpus quod corrumpitur
aggravat animam; adhuc post integritatem remissionis accepisti reme-
dium orationis; adhuc utique dicis, donec sanentur languores tui: Dimitte
nobis debita nostra. Dic ergo animae tuae, humilis vallis, non erectus col-
lis; dic animae tuae: Benedic, anima mea, Dominum, et noli oblivisci omnes
retributiones eius. Quas retributiones? Dic, enumera, gratias age. Quas re-
tributiones? Qui propitius fit omnibus iniquitatibus tuis. Hoc factum est in
Baptismo. Quid fit modo? Qui sanat omnes languores tuos. Hoc fit modo:
agnosco. Sed quamdiu hic sum, corpus quod corrumpitur aggravat ani-
mam. Dic ergo et quod sequitur: Qui redimit de corruptione vitam tuam.
Post redemptionem de corruptione quid restat? Quando corruptibile hoc
induerit incorruptionem, et mortale hoc induerit immortalitatem, tunc fiet
sermo qui scriptus est: Absorpta est mors in victoriam. Ubi est, mors, conten-
tio tua? Ibi recte: Ubi est, mors, aculeus tuus? Quaeris locum eius, et non
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invenis. Quid est aculeus mortis? Quid est: Ubi est, mors, aculeus tuus? Ubi
est peccatum? Quaeris, et nusquam est. Aculeus enim mortis est peccatum.
Apostoli, non mea verba sunt. Tunc dicetur: Ubi est, mors, aculeus tuus?
Nusquam erit peccatum, nec quod te capiat, nec quod te impugnet, nec
quod conscientiam titillet. Tunc non dicetur: Debita nostra dimitte nobis.
Sed quid dicetur? Domine Deus noster, pacem da nobis: omnia enim reddi-
disti nobis.

Gratiae postremum beneficium, corona iustitiae.

8. Denique post redemptionem ab omni corruptione, quid restat nisi
corona iustitiae? Ipsa certe restat, sed etiam in ipsa vel sub ipsa non sit
caput turgidum, ut recipiat coronam. Audi, attende Psalmum, quam nolit
corona illa turgidum caput. Cum dixisset: Qui redimit de corruptione vi-
tam tuam; Qui coronat te, inquit. Iam hic dicturus eras: Coronat te, merita
mea fatentur, virtus mea fecit hoc: debitum redditur, non donatur. Audi
potius Psalmum. Nam et hoc tu dicis: Omnis homo mendax. Audi, Deus
quid dicat: Qui coronat te in miseratione et misericordia. De misericordia te
coronat, de miseratione te coronat. Non enim dignus fuisti quem vocaret,
et vocatum iustificaret, iustificatum glorificaret. Reliquiae per electionem
gratiae salvae factae sunt. Si autem gratia, iam non ex operibus: alioquin gra-
tia iam non est gratia. Nam ei qui operatur, merces non imputatur secundum
gratiam, sed secundum debitum. Apostolus loquitur: Non secundum gratiam,
sed secundum debitum. Te autem coronat in miseratione et misericordia:
et si tua merita praecesserunt, dicit tibi Deus: Discute bene merita tua, et
videbis quia dona sunt mea.

Tustitia Dei, quae Iudaeis et pelagianis ignota est. Gratia in

V.T. occulta, in N. T. revelata.

9. Haec est ergo iustitia Dei. Quomodo dicitur: Domini salus, non qua
salvus est Dominus, sed quam dat eis quos salvos facit: sic et Dei gratia per
Iesum Christum Dominum nostrum, iustitia Dei dicitur, non qua iustus
est Dominus, sed qua iustificat eos quos ex impiis iustos facit. Quidam
vero, quomodo aliquando Iudaei, et Christianos se dici volunt, et adhuc
ignorantes Dei iustitiam, suam volunt constituere, etiam temporibus no-
stris, temporibus apertae gratiae, temporibus nunc revelatae prius occul-
tae gratiae, temporibus nunc in area manifestae gratiae, quae aliquando
latebat in vellere. Paucos intellexisse video, plures non intellexisse, quos
ego nequaquam tacendo fraudabo. Quidam de antiquis iustis Gedeon pe-
tivit a Domino signum, et dixit: Peto, Domine, ut vellus hoc quod in area
pono, compluatur, et area sicca sit. Factum est: complutum est vellus, area
tota sicca erat. Expressit mane vellus in pelve; quoniam humilibus datur
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gratia: et in pelve nostis quid fecerit Dominus discipulis suis. Item petivit
alterum signum: Volo, inquit, Domine, ut vellus siccum sit, area compluta.
Et hoc factum est. Repete tempus Veteris Testamenti, gratia occulta est in
nube, tamquam imber in vellere. Attende modo tempus Novi Testamenti,
discute gentem ludaeorum, quasi vellus siccum invenies: orbis vero to-
tus tamquam illa area plenus est gratia non occulta, sed manifesta. Unde
multum plangere cogimur fratres nostros, qui non contra occultam, sed
contra apertam gratiam manifestamque contendunt. Ignoscitur Iudaeis.
Quid, Christiani? quare inimici gratiae Christi? Quare de vobis praesu-
mentes? quare ingrati? Quare enim Christus venit? Numquid natura hic
non erat? Natura non erat, quam multum laudando decipitis ? Numquid
Lex hic non erat? Sed ait Apostolus: Si per Legem iustitia, ergo Christus
gratis mortuus est. Quod ait Apostolus de lege, hoc nos istis dicimus de
natura: Si per naturam iustitia, ergo Christus gratis mortuus est.

Concilia contra pelagianos.

10. Quod ergo dictum est de ludaeis, hoc omnino in istis videmus. Ze-
lum Dei habent. Testimonium illis perhibeo, quia zelum Dei habent, sed non
secundum scientiam. Quid est: Non secundum scientiam? Ignorantes enim
Dei iustitiam, et suam volentes constituere, iustitiae Dei non sunt subiecti.
Fratres mei, compatimini mecum. Ubi tales inveneritis, occultare nolite,
non sit in vobis perversa misericordia: prorsus ubi tales inveneritis, oc-
cultare nolite. Redarguite contradicentes, et resistentes ad nos perducite.
Iam enim de hac causa duo concilia missa sunt ad Sedem Apostolicam:
inde etiam rescripta venerunt. Causa finita est: utinam aliquando finiatur
error! Ergo ut advertant monemus, ut instruantur docemus, ut mutentur
oremus. Conversi ad Dominum...
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SERMON OF SAINT AUGUSTINE
AGAINST PELAGIANISM

Aleksandar Milojkov
Faculty of Orthodox Theology, University of Belgrade

Summary: After the condemnation of Pelagianism by Pope
Innocent I and the Synod of the Holy See in 417, Saint Augus-
tine of Hippo delivered a liturgical sermon against Pelagianism.
In this sermon, the bishop of Hippo presented teaching against
fundamental Pelagian error, according to which God's grace is
given to man according to his merits. Contrary to Pelagianism,
Augustine presents God's grace as an undeserved gift of God to
man. That gift contains both the faith of man himself and pre-
serving that faith to the end as well. In this paper, we bring to
readers a translation of that sermon in Serbian.

Key words: Saint Augustine, Pelagius, Pelagianism, God's
grace.
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